
RCW 11.130.140 
SP (07/2023) Spanish 
GDN ALL 031 

Complaint 
p. 1 of 4 

 

 

Guardianship/Conservatorship Complaint (GC) 
Queja sobre la tutela o curaduría (GC) 

Instructions 
Instrucciones 

1. You can file a complaint about a guardianship/conservatorship or a guardian/ 
conservator if you don’t have a lawyer. 
Puede presentar una queja sobre una tutela/curaduría o sobre un tutor/curador 
si no tiene un abogado.  

2. The Guardianship/Conservatorship Complaint is an optional form. You may use 
this form or you may write a letter. Either way, the complaint goes to the court. 
La queja sobre la tutela o curaduría es un formulario opcional. Puede usar este 
formulario o puede escribir una carta. De cualquier manera, la queja se hace 
llegar al tribunal. 

3. Complete this form or your letter with as much information as you can provide to 
explain your complaint to the court. 
Rellene este formulario o su carta con toda la información que pueda 
proporcionar para explicarle su queja al tribunal.  

4. Give your complaint to the superior court where the guardianship/ 
conservatorship is filed. Give your document to: 
Entregue su queja al tribunal superior en donde se tramitó la tutela o curaduría. 
Entréguele su documento a: 
Name:   
Nombre: 
Title:   
Puesto: 
Mailing Address:   
Dirección postal: 
Email:   
Correo electrónico: 
Telephone:   
Teléfono: 

5. If you want more information about the law on complaints, see RCW 
11.130.140. 
Si desea recibir más información acerca de la ley referente a las quejas, 
consulte RCW 11.130.140. 

Complaint 
Queja 
1. Person Making this Complaint 

Persona que presenta esta queja 
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Name   
Nombre 
Mailing Address   
Dirección postal 
  
Email   
Correo electrónico 
Telephone:   
Teléfono: 
Relationship to the individual:   
Relación con la persona: 

2. Individual Subject to Guardianship/Conservatorship (Individual) 
Persona sujeta a la tutela o curaduría (persona) 
Name:   
Nombre: 
Mailing Address:   
Dirección postal: 
  
County in which the case is filed:   
Condado en el que se procesó el caso: 

Case Number (located on the upper right corner of court paperwork, if you know 
it): 
Número de caso (se encuentra en la esquina superior derecha de los documentos 
judiciales, si lo conoce): 
  

 
3. Guardian/Conservator 

Tutor/Curador 

Name of Guardian/Conservator   
Nombre del tutor o curador 

4. Describe Your Complaint 
Describa su queja 
Describe your concerns below. Please be as specific as possible. Include dates 
and places if you can. You can use more paper or attach documents if you want. 
Please do not attach confidential reports, personal health care records, or 
financial source documents. To ensure their privacy, attach such documents to 
the Sealed Cover Sheet – Guardianship/Conservatorship Document, form GDN 
ALL 001, and give the court the cover sheet and documents with your complaint. 
Describa sus inquietudes a continuación. Sea lo más específico posible. Incluya 
fechas y lugares, si puede. Puede usar más hojas de papel o adjuntar 
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documentos si lo desea. No adjunte informes confidenciales, registros médicos 
personales, ni documentos fuente financieros. Para garantizar su privacidad, 
adjunte esos documentos a la portada para documentos bajo sello – 
Documentos de tutela o curaduría, formulario GDN ALL 001, y entréguele al 
tribunal la portada y los documentos con su queja. 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 . 

5. Other people with information: 
Otras personas con información: 
Please list other people such as family members, friends, facility staff, or 
other professionals who have information about the incident(s) you 
described. 
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Escriba la información de otras personas, como familiares, amigos, personal 
de instituciones u otros profesionales que tengan información sobre los 
incidentes que describió. 
Name of person: Relationship to Individual: 
Nombre de la persona: Relación con la persona: 

    
    
    

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is 
true and correct. 
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que lo 
anteriormente establecido es verdadero y correcto. 

Signed at (city)  , (state)   on (date)   
Firmado en (ciudad)  , (estado)   el día (fecha) 

    
Signature Printed Name 
Firma Nombre en letra de molde 
 


